
LTILJANA STANČJĆ 

SINONIMSirn RELACIJE U LEKSIKOLOŠKOJ 
TEORIJI I LEKSIKOGRAFSKOJ PRAiiSI 
(Nacrt za kvestionar rječnika sinonima) 

O. 1. Kaiko je već kirajnje v.ri1jeme da se ;p;r.i:.s<tiurp.i š i.rim desikdipcijaim.a stan-· 
dardmojerzLčkog :i:zr.a:za hrvatsikiasmpskog, odll1!osno s11pskohrrv1atJ.ski0ig deziika u 
Boom:i i Heroegnvi:ni da bi s•e o njego•voj pdrndi i o njegovim s1peciJfiUmimima 
sudtilo maritol'lTho i iairgiumentirrano na temelju egzaiktnilh rnzultarba sfa1tetizi;ra 
nih :hs11ražirvam.jii.ma š.irolko zasinovanog korpusa - lingivisit;i,čkie smaige u Re;plllb
lici okiu1pril·e .su S>f' d a tu :zadiaiću i ootvere maikiroprojektom Jez~k bosansko
hercegovačkih pisaca xx vijeka. Fl.a:n.i;rano je dia S•e .taoj zniača:jem i obimom 
virijedan pred1ožaik obradi na svim jeziiok.im :r.azim.ama, 1niairavm.o i l.elkl5dičlwj , te 
d.a j edna od tema .i:z tog domena bude posve6ena l·e!klstčkoj si:n01nimiji M aida 
j.e ta s·eimamrtiička pojava, razuo:nije se, &vojsrtv€111a ne s.amo ()IV•Oil1l i dirugim stan
dard1r1JojezLčik:i:m i •znaizilma hirva!Uslkos;rpskog jeziik.a rveć i &V.im idiom:irrna uoip6e. 
po a:n:tjJCiip.i:ranim odlilk.ama d~stfo:·i1brucij.e jedtlnica i:ntegrailnog Lelk:1siilm u ho
sa111s!koheroegovač'lwm S•tarn<la1rdmojezič1wm izram sfali01t1imij1a je zaipT:avo s1pe
cifično mzvij•e111.:a, ona je njegov bitan entitet kojeg, jedmoota'VIl!O, rnje biio mo
guće ':z;a obići u ikanoi1pi:ranju iprr„ograma budućih ist1Jr.ažhr1a111ja. Porred foga, i 
lmjiž.evn:i t€ikistovi viiš·e od drugih funk.ciiOll11a1ruilh sit:i.Uiova aifi:rm'i:riaju, l·eiksicko 
blago jedn.Qg jeziika i 1prava su .ilzvoriMa si1no111.imije, pa bi iposao lllil ta:k.vrn11 
pred100ik.u koji m,e uiključuje i S13Jgledav.ande ov.e reLaci:je u s:istemu 1,eks:iika b io 
na<>•Vns!isihodan. 

Raid na temi Leksički sinonimi u djelima bosanskohercegovačkih pisaca 
XX srtoljeća rezultira.će, kako j•e predviđ·errio , rječniikl()m ovjeirffil'ilh s:imonimskih 
mikrnsr1Jruktura. U koncirp;ir.anju ;pfanir.anqg rječnika morali smo, :pak, 
riješiti mnoge prrob~eme V•eza1n.e i z.a 1njegov:u f:i:zilQnomij;u i za metodologiju 
pripremnih :poslova, ;u sitvarri m0irali smo konf:rio111.Jtirr1aiti i usiklLadLti u,glavmom 
n.esuglasTiie t ernrijsk.e piosrtavike s empirijom, primj.eri:ti ih, naime, odlikama 
1mrplllsa - jezikl\l itzv. lijepe iknjirevnosti. Kako ti problemi ·zadiru i u srrnšti
nu ~ema111ittlčke pojave &Lno1111imije, miišljenja smo dia 6e neka •od iskr.isotalizi·
ranih opre<ljeiljenja barr unelko~.iiko doprim.Jijeti 1r1jihovom temel jnijem i s v·e
obuhva1:m:ijem s.aglediavanjl\l. Ovim radi011111, a polazeći od •pille:z;enti;ranj.a kon
cept.a :rj·ečniik.a leksiOkih s:inOIJl:ima u djelima bosanskohercegovačkih pisaca 
X X stoljeća, žeiliimo aipootrof.i:rrati bar asnioivna 1naša polazišta. 
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Lj. Stančić: Sinonimske relac1ij.e u leksdko~oš1koj teoriji ... (224-237) 
- --- -----·--- -

I. KONCEPCIJA BUDUCEG RJEČNIKA 

1. Leksikografska obrada 

1. O. Leksi.Jk0;grafoka obrada u b'Uldućem rječniku, odmah vialltia 100Jg1as:iJti, 
bazl!r.a'Će S•e ma 1r.ezJULtaitima i doimetima sav:rerrnerri.!h .teorijsikili i [p!raiklti1aktih 
dosUigm.iuća .i:z ohlasrti (toor.i•jslke) semanitiilke, leksillro1ogije i 1€iks:illoogtrafiije. 

'.ZJbog osobe:nooiti :prr-.edlošika, te .alk.rtual.n:i.h teorij.siki\h definidja pojma si
nonimija, uz njeg, sv.akaiko, i :reoontnih poima'Ilja :pojma sinonimski niz, naš.a 
su n.a:s.toj.amja da što više o•vj,er.em:iih leks.iokih (i sdm:taks.iJOk.iJh) jediiniioa š1lo sto
je u oc1JTuosu sim•rnn.iJmrl!je predstaivimo u inventa;ru ipliani:ranog rječntllk.a i to bez 
stan.dardm.e ob:r.ade, •tj. bez lbuma10enja ·znaaen,ja .uob:iJčajemh u orp:isinim i rj1eč

nicima diruge vrste. Rječmdlk je konciiptlr.a:n taiko da će :liumik:ciiju ni€jposT1€1dm.og, 
11'.'elevantmog iderutrl1f:iikiat o!ra s·emema •omeđenih jedi!illca imati konit€iksit .u 'lw
jem se pajavljiuj.u. Kont€iksitl(i) će se navoditi uz ma1rulkrnkru Ii ostale 1eklseme :i:z 
nj€'.llog mz.a, odnoLSITTio uz jeldini:ou šito 6e se prva (u:z LS•V.e dll'!uge č1am.ove s:i!Tuo
nimlsike irmlmostruikrturie) pio a:beoedmom sllijedu pojiavrlrtli u :rjeČll1d!člrurn telksibu. 
U z ositaiLe člamove ni:za, lmda LS•e n.ađu na mjestima koja im po .albeoeidariju 
pdJpiadaju, biće deita uipu6ivanja na natuknicu. U :s.tv.all'i , ;siv.aika s:rnO!nimslk.a je
d11l1ica narvoo±6e se oll1!ol.iko rpUlta kolilko čilani0va sad:rm nj.en sin·rnn.iunsild :ndiz. 

2. Na kojim raz·Lnama posmatrati sinonimslce relacije 

2. O. Posebnost realizacije l·elkLS:i!ka u booam.LSikoh>€0'.'oeigovailkom srtanidia['id
:i.110j•ez~Čiikioim iZII'azu hll'v.atsk;os;ripsik:og je:zliika said!ržam.a je u oikolnos:ti da ona ot
vara n1oogr.ani.čene mogu6nosti za r.azigran.avam.je piostoj.ećih i ra1zv.Lj.anje novih 
sfnoll1imslklih nđ.1wv,a. Mada je 1eksik v:i:še nego dmugi jezilaki f.alkrti .wmaJZ srta
niovirtog područja, k.olelkrtivnog iid'iiolrna određe1ne socioik:IU1tUII'll1e •sTOOline, disitll'i
b'Uciji eleme.nat.a Mjedm.iičk.og vdk1aibula:ra u Bosni i He:roegov.ill1i :iJmanentma je 
šiToika mogi.16noot b~bo;ra jed:i:ruiica i u :raz1iič1tim d!Oimen:fo:na .u1portreba i u :r.aiz
ličiltiirn 'P'O'srtavama, svojstvo da na :naročit n.aič:Ln emairrima v.rijednasiti hll'v.alts
kosrpslkog leiksi.čkog sistema, iaifirm:iira njegove mnogobrojne v.all'id·etet.e u ndi
hovim de.niot.ativm:irrn i !kiOlnJOltaJt'ivnim vaJerima, u pll'im.arn;i.;m i tiro.pručmiim "ZID..a-

0enjfa11a, kao df1',argo.cj€il1JOLS:t ki0j1a sitandair<llnom j ezilkru osđ.g:umva iULSipješno furnik
cion:i!ranje u svim vdrlovima upotir-.eibe. Rid·eč je, 7laipira:vo, o disrtrilhu1diijli čije 

wk10D.11ittolsiti na maiforiopl.anu daju dbfilježja oortv;airerui:rn s:inKmlitrnsk.im reliacijiama. 
Stio,g,a smo u 1prlis:tu1pu ovoj materl.iijd. morali biti s:vj•esm.i činj1enlioe d:a je 
iz pralkiti1čkiih a i SIUŠltimski!h r.aizJfogia (ipirij·e sv•ega r.adi 1i2Jbo:ra :podesnog metialda 
u am..a11iJzi ove siemarnit'.Lilke ip.oja,v.e) n €JOlphodno lučiti dva !Pl.ana i!S!P01jaivam.ja 
s.i:n.onimij.e k1c>j:in:nia uipll'.avlja zalloom. distri:buicije - mikro i m.alkirorp1a!l1, itj. da 
je u ops.emvadj.ama f·e.nomena o kojem j.e riječ zadst.a m.eaphod:an tretmam. i 
s tamovi1tih globalmiih os.tv.axe:nja, speci:f:i!Onilh :za odJ:'eđemi areal stanidiarrrl111og de
zij{,a. N1aJme, to znači da zm.iansit:vene :am;a11ii:z;e u ovom doaneruu i lka<l uv.a~e 

.empiT'ijrnn :provjereni i utwđeni: toortl!jslkti 'P'Ost:uil.at po kom ·zalkon d istrilbu
cij·e uipra~lja p.vidručjern s:irn.ondunlij.e u izbO'l"ll e1em€1!1Jal1:a u jed.i1niici kiontekslta 
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lili u milk:rokonteikstru (:na :r.aizilrui telksrta) i po hml zb:roj tako ovj eren.iih (T·e1e
v.amtruilh) miikroo1mulktiu:ra koinst.iJtru:ixa s:inolnirrus!ki niz - ne smiju zam.emaT.ilti i 
nOOsiptOII'tnO evidentan 1fakiat da dj~1Jr".i:bucija upr.aiviLja podTučjem sj:nondnnije i u 

širim trel..aicijiama, i U omeđenim OISOibenim xealizaicijiama sistema l•Eikšilka, kiaik
va je, :na p!I".iJrnjer, :reaU.IBa.cija u stairudamdinojeziJakom izra:zu hrvatiskoor:psikog 
jiezikia u BOS!t1!i. i Herieegov.ini. A ovu dĐ.:iJU bilo je nužoo :respektirati sroga šito 
poomaJ1Jronje semairut10k.e :pojiave siniemimide ina makr()[>La:n.u .imp1riJCilra i dlruga
čijru, kompleksniju mebodologtl!j1U, de f acto :podraizumtjeva .primjenu p.ootupika 
što Olm0g1Ućava da se s1muik1lulr:ni e1ementi sagledaju u potpunosti, u S'Vim bit
nim :relacijama i opo1z1cij.arrnia (i i·zbor tli :ne'iizbo1r leks·eme z1nači opr•eiku) , ·ipso 
facto - indicirn oµse:r:vaicijiu elernen.ata u sistemu, jer je, naravno, i leks.ik 
kdherenrtam., i u iajemu je :svaka jed:ini:ca određena sivojim mjestom u sk1oipu 
cjeline. I u eiLalbari:ranijirrn.a b:urlu6iJh is1traž:irvainja jezillka bosiansikoher.oegova,č

k!h phsaica XX sioljeća, 111 tr.aženj:ima ;pr.ilkladrnog m eoodia osvjeitljav.am.ja odli
ka realizacije h:rvaiilSkOISII'lp&kog leksika i njegov.iih mnogobrojnih varijeteta, te, 
ra:zum:i.je se, i u d:i1emama dk:o i'Zlbora načina pinimjerene desikiriipcije srtam
dia1rdm.ojezi·čk:og .i::zimza u Booni i He:r:cergovtlmi u kojem svi varij.eteti ili ,posje
duju i:l!i, pak, mog.u steći ek.vi!Valemtruu rupotrebn.u v.niJjedm.ost i u koj€m, pri
rodno, u ostvari<vall11j111 s:im.io!n:iirrusikih :m:iJkirostrukrtmtra p.art.idpi:ra zajoom;iJčk.i lek
sički inventar hrvia.wkosT1Pskiog jezilka - ova s·e ori:jlffillt.acija imor.aI.a :i::?!d
viojiti kao :pr.eva1em.tna, jedim.o ra:zložna solucija. Ona se na:pros.t.o m.am1e1mula 
i ioilooiL11JCJ1š:ću da ju 111!Vjetuje i lpil'.iroda s;im.olilimsk:ih odinoo.a, činjemd!ca da 1.a se-· 
mamrti1čka :poj:a'Va naj1zorrm:ije reflekiti:ra s,isrtiElITIDOOt leiks:iika. 

2. 1. Veza1I10 za !kl()lloepciju buidu6e.g rječniika, fiziOl!loonij1u (i obim) krnr
pusa, te već 1aipoortJrof11r.ame odl'.iike semantičke pojave sinonim.Uje - si1t1'C:mims
Jre rnliac:iije niuž.no ćemo (u obtraidi i klias'i:fikia!cij.i građe) :poomatrati m;a s•1jooe-
6iun 1J1j!Voim1a: 

a. ir.ruzill'li. sitam.diamdrn.og hirvaitslloos:rpsko:g jezika, tj. u odtn.osu iprrema leksi
ku i 1eksi!čkoj se:mamltici koja je 1aikoeptirana u positoje&n :rjeani:cima (rječ

m·i·ciima stim.onima, oipil<lm.im i d:r.) r.adii ustanovljavamja i krn1s.fa:ntne provjere 
ovjerenih semeima od:ređeme si1t1omi!ITllSlk:e j·eddm.ke; 

rb. iraizini cjeloilm.tipnoig .(p1am1ram.org) koirpusa .brnsam.skahercegov.ačikih pisa·
ca XX s:toljeća; 

c. ira:ziini. idioma pojedimdih mllbara, nji·hovog knjd:ževinog ·opusa (1tj. krnji
ž,eVlniJ1m što su zas•tUipl:jemi s više djela, koja je neophodno srhva6artii kao za•o
kružeine, 1međuso1b:no povezane st;ru:kitun'.'ne cjeline); 

d. ra1zini jezilka teksta kao cjeline posebJ.1J0ig 'lliStrojsrbva; 

e. rn:zini cnepos:reidm.org k·omteikst.a, jeidirnioe lwnteksrt.a 
lin.e, k.IO!lokaicije i sl. 

re:černilč..'1le cje-

Uvjereni smo da je o;v.aikiav p!I'is,tlllp jedino adekva:t.am jer i n.e treba po
s·ebno isti·cati. da se sve :pomeruute ra.zime :nalaze u odnosu furnikcio1J1.a1Lne o:nieđu
zavllis:n01Sti, ite da j.e tek konfocmtadjom sv:iJh ovi:h rrelacij1a moguće p:rez.enti
rati ovj·ernne i reinterp!retiraiti postojeće siemamti.čike pamd.igme, izd<v·oj iti re
levanrbTue siThOil'limsk.e m •ZO<Ve, rra:'.Zlg,ram.ičiti i idenit1fioirati sememe sta1I11ovitiih 
l·eJksičkiih jed:in.ica koje tvore si:nonian.ske miikiroot:ruiktiure (teme, podteme). 
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3. Definicija s.ino.ruimije .i s.inonimskog niza 

3. O. Jedam. oo kJ:jručnih pil'l0ibl€1Il1a u pirffitwpu nazm.afavam.oj· mater.idi leži 
u toorijiSikim odlređenj:iJrna saimog pojma sinonimije jer su pastojeće dieftirritlcije 
nes1ug1asrne, poLaze od drugačije utemeiljen.iJh OSIIlovat, mipr. od .i.staveln?-o.siti., 
blis~wsti, ·ekviv.alentnosti zmaOe.nja jedi'Il:ica, zartiJrn od 1Il€1Utlral'iizacide (dsti6e se 
sta:v da je s.imiOlniJm:Lja sema;n,tička pojava što, s aspekta rusimetri10nosti zna
k.a, JU Sltalllovit.im korrrtek~tima postaje nebitna za rnzldku od .aIIJJtomrlimi!j·e .kiod 
koje je »>BJUiprotstaJvlja:nje dato u samoj semanrtiakoj temi«)2, te dli1ferencijacije 
·U :zniaoeinju j·edinica :i!z istog siTuOnilimskog niza i iz is.tog semanitiičllrng 1poJ,ja. Po
·red rečenog valja uipoZiOII'iti da je def:in.lira:nje sillll()lllimi!je 1I1€ipooredm.o VezJalno 

i za turrnačenje poja:na sinoruims.ki niz i, s pravom, često se paralelno s IIljirrn 
~zvodi. U b.iiti, s1asvirrn je logtllčno da po~todarrje siln.O!l'.1i.mskiog in:i:za iki01rel.im s 
pootojainjerm sino.n:ia:niije, sa smomilirruskJm reLa>Ci:j.ama među riječima. 

1K.arla smo već llood term.illla simonimski niz IIlije suvtllšno dodarlli da poje
di.ni 1€1lrndlkofoZi.3 l'lllče, ilstri:oo. često uivjetm.o, pojmove: siruonimski niz i siruo
nimski red. Sinonirrrusilti ;red je po 1njihov.irrn viđenjiima .šd:rl :pojam - » ... giru
pa rem rnzli(litog gJasorvnog iklOITTllpl€ikSa koja ima tlBti ili sličarn semamrl;i1člki sadr
žaj i :istu funkciju u reČielI1Lci«4 , a sinonimski niz uži pojam - » . .- . gu:iup.a reči 
i:z :ffit,o;g S!Lnomii'!'lIBkog reda iLdentlane ili v:rlo hl:isike. vrednosti i u pQgleidiu de!ruo
t.acije i u .pogledu kOIIloitacije«.5 Međutim, mi smo se opredijelili za već usta
ljeni i qpćeprihv.cuOOnti terrmiin sinonimski niz, :naime :nismo mogili alkooptixa
ti ovu distinikcidru i·z slj edećilh mzlog;a: a) rmailii em:p.ilridski fjpr.akltiioki) ;uči1nak 
ITwj!i. bi polruibla njena primjena; b) č1njem..ica da su u komple!ksmorm p!r>edil.oš
ku kliljii:žev:noosti, u llwruteilmtu 1I11jene realizacije obje vrijedmooti, kOIIlJOibalti•vma i 
denotartiMna, fUIIllkcilo:niailno :re1evain.1me. 

Sinonimski ruiz defilniira sie 1I1aj,oeš6e kao mikrosistem u sini01niimsik1om sds
t€1llu, a 111ominatiVllla fum.lkdja riječi je jedan orl .temeljnih k,riiteir'.iija '.iiz kojih 
s.e ta deftl111:i.cija izviod:i. (r1Jj. r.a1zlilčifa mogućniost .ilmeinova:nja istog saldiržaja/poj
ma, rptredimeta - desJig,nat,a/) a uvj•et njegove eg1Ziisrte:ncije je semantički mini
mum (tema), iOIIlO opće Šlto V•e:?Juje sve njegove j·edi.nfoe. Dr111g.ačitie kiazamo, je
dimoe ov•e mikroiSl1:lru:kt'l.l're su riječi istog vida ikoje imaju :fiumlkd:ju :irlemd.f:i
k1aieij1e (niomi111aciJj,2) istog pojma.6 

3. 1. lz talkođeir nesugiliasm.ith promi1šlja111ja o granicama sinorvims·ko.g niza 
p;rircdmio je bilo, jer ga rpralksa lkOIIlsi1:a1I1tlllo poitv.rđuje, i oipried.deljenje za sta
j1alište da niz čine (/oonst1Jtuiraju) najmanje dvije jedifnice što se nwLaze u od-

1 Uipo:redi npr.: ,Je1ka M.atij 1ašev~'ć, O sinonimiji i sinonimima, Leikls•iilmgrafija 
i le!re1i:ko1ogij.a (Zborniik Tefera1ta), kalO i liiteraturu .nav:edenu u radu ; Beoiwad ·
Novi Sad, 1982, 125-130. 

2 Branka Tafra, Sinonimija, Leksikografija i leksikologija (Z1bOII'n:~k refera
ta), Boog.rad - Novi Sad, 1982, 299. 

s Ovu distinkciju urvažava i Dardnik.a Goirtan-P.remk, •up.: Sinonimski niz .u 
leksikografskoj definici.1i, Naučni sastanak slarviista u Vulmve dane (Referati i saopš
tenja), 12/1', Beograd, 1983, 45, napomena 1. 

4 Ibidem, 45. 
5 Ibidem, 45. 
6 J . Maitijaševi,ć, n. d., 117. 
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nosic sinowimije. P1cwed toga, a u s1mis1lu ()ldređiva;nja gr.ainiioe n:i:za na1g1La:šava
mo da smo ,bez rezerve mcmali pir.ilhvatirti. i noospo!l".tlu či.Jnjeni1cu da onia. ootaje 
otvorena i u da:tOIITl si'IlikiroQITuO!ffi piriesjeku jezilka; da niz ntka!da nije pOOiteđein 
p:romj€lTha, te da je om., in reguLa, pir.aivi iTIJdik:aitoir dinamiiaktiih prooesa ru Lek
si·OkOlffi sis.tiemu a ttlrme i u r.aizvoj!U jezika.7 T.aj fa.Jmt na:j'Zloirnij·e •eig1Zeim1pli.f.iici
ra uiprarvo km;pus k:nJjdižeVIIl~h teiklStov1a, jer u ovoj sife.ri uipotrebe jezikia s.ta1no 
--postoji o:nogiu6nas1t :za ilffienO!Vanjie u ko:nrtekstu, koje možie biti p1ciJhv.ai6e1no i 
ven lkonteksta«s što stvara n ove U'Vjete za pirieigiriupiisava'l1ja uinUJtalr nd1za, u:t-
ječe u1a ir.a:zvoj poliiS•Ea:niJj,e, :pa se n]Z1Q1Vi račv.aju pir•E'ffi.a vi.š1ezinačnio1s;t:i -01Cliređen·e 

jed~u1ice i pir•ema Oi3ita.lim njen~m s·eme1mama ra121mje:3taji.,i u :rlO've mikirasrtriulk1tru
re. Zalpr.aivo, umd·et1n:i10ki je t~s.t oJtv,ar·en s:i.t;it,sm :i svjes:ni smo da 6e b1Ud:uć:. 

rjeonilk. lelksi·čikih sjin.o!ThiJma filklsiir.aiti s.aimo jednu od sikala u nestaibil:nom sipelkJt
ru s:Lnoni:rruslkih r·e1acrja jer i graTIJiJCie :rni·mv.a Mo 6e u :nj·em.u hiiti p:riezen!fuane 
nisu, a i ne mogu btiiti - o:međeinie, z.art;v,orene, ni u k1om slJUJčaju kiona1čne. 

4. Uspostavljwnj.e kompleksnih korelacija među semantičkim 
strukturama 

4. O. U o:bradrl. ovjeirenilh pirilffidera presij1ecanja, di,f,erenciir.am.ja ni-ilova~ 

;polioorrnije, uop6e - 1U k1as:iffil{iarciji griađe 1YudJUJ6eg rječnilk1a s1UOel!iiće se riječi 
koje iposjeduju !Il!e<J!Pihodl!ltl m~UJm zajedničkog =i3Jčenja i us:piootavtiJ6e se, 
kiaio što je u l&slifkiogira;fs1kim poo1oV'irrna ove vrsrte Ul()lb:iJO.ajein.o, >>Sjstem k0mp
leksnilh !korelacija među semaintilčkim milkrootirukturama·«.9 Na:ime, j·edirr1ioe 
veZ1ane j ·ednlinn asniovmtlm (zaj edniičkim) znaOOn.jern, j1€1drruom temom, u1azi6e u 
je<liam. siirrl.O!Ilirruski ini:z a diruigim srvojim =aičenjem ili zm.aiOOnij ima u diruige, "''° 
ve miikirostruktur·e vezaine voditerrniom (:podteimama) s drugim J.eikLSiič'k.im jedi
rucarrn:a i :njiho·viim zm.ače:nj'.ima (!p!t'ima:rnim ili trqpi:čn:im). u sitvairi, ;piri tom 
grana.nju semema :polisemilčkilh o:'liječi vodi,6e se računa o rbome »da li siu reči 
sinomimi k.aio leks:i:ake jedllinice u :puinrom obimu s1voji1h =ačenja, il.ri: među :nji
ma 1poLSiboji bar jedina ili v.iiše itaičalka semaintičkog dodira«.10 

Na primj€1I': 
oganj : vatra vatra : oganj : požar 

vatra (fi.g.) : hrabar : žestok 

Sve jedi:ni:ce ra:mns1taihe prema svojoj po:lis·em:ilčnoj sitruikturi b:ii6e, palk , obi
lježa<va'rl!e brojevima u ·zag.r:aidd. 

N.a primj·er: 
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7 Iib1idem, ll 7, 
s Iib'idem, 117. 
9 Iibidem, 118. 
10 Irbddem, 118. 

oganj : (1) vatra 
(2) vatra : .oganj : požar 
(3) vatra (fdg.) : hrabar : žestok 
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U :rječn.iičloom i1nveint.aru brojevi u :za;gir.adi odiređiva6e se ;prema mjestu koje 
jooilniica :ima po .aibeoec:La!r:iij1u , a upućiv.anj:ilffia 6e se skrenuti pažnja na sve s·e
mantlčlke kor·elacije leiks·ema. 

5. Uža ili šira sinonimija 

5. O. U prls'tUipu maiteriji o k1ojoj je riječ, .a n.a:r:avno -zbog sipeci:frčnos.ti 

korpusa, uvažava1TuO je i odiređen:je da se moraju u:z;eti u abzicr •os;tv.a!rene siino
nimsk.e rdaci!j·e i osnovnih i deriviranih zmaoenja, pa i ·zn~oenj.a iJw"1Jteiks1tlual
n.'1, j.er j·e s.aimo tim nači111JOm mogu6e adelkvaimo prez.einti:r.ati r·eaJ.iJzaciju sino
nima u jedmoj os.ebujnoj i pertinentnoj s.feri njihovog <is.poljaivanj.a (:medij:u 
književnrnst i), te tako patwd<iti i sve priis1UJim.irj 0e (bez sumnje, r.a:zlnžno) uvje
.renj·e d.a »Tij 0e•č ostvaruje svoje z:niaoenj·e teik u r.eladj.aima prem.a dru1g.iim rije
čima i semantički se koinkiremz;uje t~k u l!wntelkstu, u cj.el:in.i jezi.člk:oig :izra
z.a«.11 Nedvojbeno, uprav.o kinjiževna ri.je.č n,a;jdosljed.ni:je i o tom svij 0edoči jer 
s·e p:ilsd više od os.-talih kreativaca ioz dI"ugačijih domena u;potrnbe j.e:?Jiika ko
riste nj·egov:im potendj.ailiniim mogućnostima, težeći ustrajno da da.ju o.sohe
:nu v:rijednost jezičkom znaku. U biti, u knjifov:norrn tefostu prožLmianje os
nov:n'i:h i pre<nes·ernih značenja ma;ni,f·esti:ra S•e na pos·eha:n, V·eoma složen :način, 
zapravo, sinonimi se i!1aj.6eš6e tiražie i n.alaz.e d.a bi S·e sti.lski n:ij.ans.iJrao ·~zraz. 

01:iida kad.a S·2 u funkci,ji srti.La otkmiJVaju nove jzr.ažajn.e moigućn·oisrti r.ij.eib u no- ' 
vim 0oik.ruženjima. U ;piosil.jednje v:rijeme u teodjsikoi semaintici sv·e s e oeMe 
i:o;polj.avaiu m:lšlj.enja da traid:i.cho1Dalmo prr:ihvaćam1 d'iho<tom.ijl\l: uža i šira si
n oni.mi.?a (t j . dihortomi,ju osnovno ·i ko1nteikst11.1a.l;no 21na6e.ffje) valja .a;n11.1lir.a1t'l 
~·er sušti:n:ski ne ko.neis,poind'ira s pr]rodom l n.a.čiinima ostv.a:riv.anj.a sino;nill'Il.s
kih relacija uiprr:.avo zato što se 2ID.ai6einje wsrtvara (ko:nstrniš·e, fonmir.a) uv0ek 
iz;nov.a među g01V•D!l'lllicima u giovornoj sirtoocij 1«_ 12 

5. 1. P-o deftnid;j.ama ova dva tradkloin.alTuo p;rihvat.an.a vid.a sinon<ims
kih od:noiSa šira sinonimija, na IJ['fanjer, podr.c1:Zillmiijeva .izr.aze kJOj:i u odlr·e
đ.snom koTiitekstu uspostavljaju re1adju sin·oindrrn.ij•e i.aik:o u leksilkoinru d.at0o·g 
.i·2·z:':k.a niiS:u r·egis•trirnini kao leiksi1Člki sinoITTimi. 

Međ'llltim. taj dvosit:ruki vid :iisipoljavanja si1D.oni:mije tumači S•e i ovaik.o: 

a. »Dve reči sru P'r.avi simon:imi kad s.aidrže eik:viva1ernt:ne S•ema.Jl1Jtiake koll'Il
poneinte .i ;sint.aiksičik·e :ka1r.a.kt·eristiik.e i m1eđu1sohn>0 su ·zamein1ljive u svtlim jezič
kim iloolThtekstima.«13 

b.»Dve r.eči :p;rieds:tavlj.a:ju p;nLbHžne sri1I10nirrne ukoliko s;e iI'a'Z1i:kuju u mi
nimrunom broju s•etmaint<ičkih ilmrrnpoinenii 1 siintaksičik.ih ikair.akteriis1tilka i me
đuis1oibn10 su zarrnenljdve u viel1kom b:roju _i 1ez~čkih kooibeksta..«14 Pr.ibl:ižmi si-

11 Zdenka Lešić, Jezik i književno djelo, Lingvistika i poetika, Svetlost, Sa
rajevo, 1975, 109. 

12 Svenka Savić, Prob lemi pragmatičke sinonimije u disk:ursi\, Naučni sasta-
14 Ibidem, 11.9. 

nak slaViista u Vukove dane (Re:lie.raiti i saopšternja), 12/1, Beograd, 1983, 32. 
13 MlacJen MihajJović, O sinonimiji adverzativnih veznika u srpskohrvatsko'lli 

je.<:iku, Naučni sast.anak slavista u Vukove dane (Referati i saopšten:ja), 12/1. Beog
rad, 1983, 119. 
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n10T1imi (uža sinonim.i:j.a) pirema nekim viđenjima raizLi1kuju s.e u ik0il1otaciji , 
e11110>tivinom naboju, iPO UJp01lre1bi. Pojed:imi autori i:z ovjh data .i:zvode nove, in
teres.a:rutm.e a VoE'()ma rprilhvatiljive defdm!ici:je si:no1nim.~je, poput ove: "· .. 1arleik
v.q,tniJh sin.onima niema nego ( ... ) pa.stoje reči sa sismam.ti ·Člk.im dlllst.imllmij1arrna 
(k()IIJ.ofa,t - deo.1loitat) ikdje su u kicmteikstiu jasiilO uočljive«.15 

5. 2 . .Qpredjeljuj•ući se :za r.am.id•e :hsitaknuto staijali1š1te da j·e u semanti1čkr0j 
itdenitifdf]mcij:i ooređen'iJh jedinj:ca i njihOV(){ID UVnštavainju :U sinrnn:imsfkj niz 
neophodno uvažavati sve bitne njihove aloseme (nhjanse u značenjima), kla
seme (ikoinitek'9tua1ne s·eme) kao znač.ajn·e kompt01n€0.'1te nj:ithove semaintiičk•e 

s.trulk:ture (.pošto >>Svako značenje piretpostaivlja jedan sis'temslki kiOllltelk:&t«)16 -
ml()ll'ali srrno učiniti i imj€151Ilia ir~~gr.aničenja , i'Zvjes:ne ognad·e u prr'ihvatanju 
tipova tzv. šire sinonimije, piride svega vodeći računa o sifjede6em. : 

a. s-valka jedilin.ica u n:iizu mora imati takav saidlrža:j kojd se sa sadrža
jem svilh drug:i!h 01an.ava s:iJno.n.Jrrrusik:e . milk:rnstruk:tuire (svalke ritječi .iJz j.ed:ne se
mantičk.e par.adigrrn.e, .iJz jedoog S•em.aa1tičkog po1j.a) pdk1aipa b11m:irrn d~delom 

sema.rnrtmooh o·znalkia., općim znaičenjslkim \k:(){ID1pi0nerutao:n.a .(s1emamitdokim :mini
mumom) ; 

lb. 'U realiJzachji pos:boje i talkvi ~l:Gr.aJZJi koji SU U ooređ•eiTuOffi :hlJpu kon
teksta lko:mpartibillf1i s.a datim rr-iječima mada '.IDJQg'U posjedovati e1rntero:ri sadlr
žaj, sema1ntič1m v.ridedmos-t ~temu) što ne (Pripada jednom (rhstom) semam.tič

kom poiljru. 

R'ilječju, u lelksdikogr.aifsikom postupiku meorphoidno je uočavati i d:istt.imigvi
rati sipecifiičn.e trqp.iične od Sttilsik:i r.elevanrt:nih ~f.i:grnratirv:nih) sememia., te slu
čajeve ikiada su jeddmce tek kicmtelmtom. dovedene u semantičkiu veZJU, uv.aža
vati f1alkialt da nj::ihova semamtiiaka pozici:ja česrto provocir.a zna,&moa. 

15. 3. U os.Tuovi, piri odlUJČL'VOOlljru o toone šta l11VJ"1S1t:Lt.ii u s.inon:imBki O'.liJz klju
čan je ikJr.iJte:rij :r.aizigtram1čia.v.am:j .a vida i roda, :uiprr-avo izdvajanja, :irlentiJf:iik,aici:j·e 
sinorvimij.e, značenjsikiih r·e1aicija j•edin.iica istog vtiida, i hiponimije, ZJThat6enjstkih 
jeddm!i!ca isfog roda lkJOje, u st1Jvairi, .iizmafavaju .asimetr.iičan sema1J:1Jti!člk:i 01dmios 
jer znakovi sign:iiraj:u g·ene!l'ički šiJre i gener:i1oki už.e 1pojmove, desdignaite. 

K.ao što i.se u sia.iv:remenoj 1eiksilko1ošik:oj lri.1:eraturi inte:rpiret.iira,11 r.iiječ j·e 
o nepodurlamiim =a:čen:jsiklim odnosima jer srimom.:imiija podira:zuo:nijeva •bilate
ralnu .io:npiliikaciju a hipomio:nti!j.a llNlila:teralinu. 
Na 1pr.iJmje:r: 
sinonimija = ljekar ~ Vijeičnik 

15 Uip. kod : Martina Oro.žen, Sinonimička funkcija leksičkih srbokroatizama 
u slovenačkom književnom jeziku, Naučni sastanak slavista u Vulmve dane (Refe
rati d saopš<ten1ja), 12/,1, Beograd, 1983, 78. 

16 W . .M. Urbain, b!rdta:nsiki filozof, citiiran prema: Z. Le&ić, Jezik i književ
no djelo, 109. 

11 Gerhard Res.sel, O nekim problemima sinonimskih re.lacija emocionalne 
leksike u srpskohrvatskom jeziku (kao i 11i>tera1ru:ra navedena u ·radu), Naučni sasta
nak sla~i~ta u Vuk01Ve dane (Referati i saopšitenja), 1211, Beo~rad, 1983, 51. i: IVI. 
Mihajloviić, O sinonimiji adverzativnih veznika u srpskohrvatslwm jeziku, isti 
zbornik, 191. 
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(jecl:i:n.ke su ekv.iivaileu1Itinie punim oibtlmom svojj1h .!?Jn.aičenja, rto su 
izrazi. 6to mogiu zau:reti :ilsite sintalksd:čk.e :pozi!cije u rn6enioama 
koje iJinpl:iJcirnju jiedm.a dmgu) 

hi.ponimija = ljekar+- kirurg, mnfektolog . .. 
(jeclrlmilloe nhsu sema:nitički >Efuviv.ailentm.e 21bog· s:iginiifiikiaicije š.ilreg 
i užih 1pojmova i ti i::?Jrazii, narav.no serrn jediinice šito otb:i!lježava 
širi die.s!i!gn.at /ljekari, :ne mogu zau~eti. istu si'Thtalkls.iJOk1u pozid
ju u ,re6enicarrna Iooj•e .imipJi'Cinajru je1dma drugu) . 

U [pO'Sij.ednjem pr.iJmjeru /ilustraciji hlpo:n:ianije/ leksem ljekar na.J.atzi. se 
u relaciji .iniklru•zije, 0!11 je tzv. hiperonim , rij·eč što se n.a:jrmarn.je d.i:f.erenciJria .u 
odnosu :na osrta!l.e j etdJilrriice i u njemu sru u gldba:lu s.ad:rža!l1€ sema;n,titčk.e !kom
ponente l.ekooma: kir.urg 1 inf ektoLog. U sruip:ro:tnom, pak, smjeru l.eksemi: lje
kar, sem globaJm:i;h ,poojedru:jru i bitno sipecifične ko.rnl]'.X)!nenrt:e zna:čenja. Nave
dene l•e!klseitne Šfo se nala·:oe U odm0su ru1poni.ITIJ.!ije imaju, .zapravo; 0!11U qpću 
tiačku S•eimaJilrt.ilJkog dodlima llwja nije relevant:na' ll kOll1st.iitu:iJranjlll sinoinilrru;Jkd.h 
mH{:ros11JriUiktu:ra, maida u stanovitim konrt€1kls'.t.iima (sa hiiperOll1im~, iI1a!I'.aiv.no) 
mogu sbuip!iti u sinom.i!llliSlke relacije ·dk.a:zi.<Jnalnog k.a:raJk.tera. 

Međruit'im, vailija :iimcJti na umu. činjenicu da je u preizentiran.im .p!l'.in:nje
rWi.a if.tječ o stilslk.i neutral:nim leiks·emama koje, :pošto m:i:su istog v.iida. ~jer su, 
rziaprnivo, hi'PQll'lrlmi), me magiu formitrarbi sd.nOIIl.irrnsiki mz. Ipak, sitvairi . dlI'IUiga
čije stoje s jedirooama pojačane .i:zražajn0sti (sithlemima) što u s'tarnov.iJtim oik
l'UŽffiljia:na i kao hirpon:irrni mogu stuip.iiti u relevantne sdmani:msike odmiose s 
drug:iun jeidinr.icama (srtillemima i st:hlski neutraliniJID e lement'irrna) d. kiaje se sto
ga m 01raju i pod!ma1Ji 'kao simonirrni. No, ka'lw je i u ova'ko stvrnkrt;uiramillm sino
:ndlITliS:k:im ruwv.iima, tj . i u oviaiko iklasi.f.i.cilramd.rrn miikros,ttrulkrtmrn1ma, neqphod-
110 T·es:peikitiranje positojećih volkialb'U'laira, odrmjerarv.anje ovjer·enih semema od
ređene jedinice ;pirema r;;i.:zi:ni Uip0'1Jreibe i akoopcijama riječi (u\tv:rđen:ilh i š.iJro
k·o p.riihva6enih ·zna16enja) ~ osrtaje pogodna mogmćnoort da se kvaUfrikator:ima 
ozna6e s1wi. evidenrt'.imaina, mairlkillraJna. 2lna6enja, i ona. što s·e r.aizblk::uju oo iprl
mamilh, te tako N.us'trdmajlU i predsltave srv'i :biitni vidovi ds(poljiavarrl'ja s1tnO!l'.lillm.iije. 

5. 4. Kv.a.Jif.ikia.:tori su i u rječnfoima druga.čijeg profila n>e.i:zioorta1V:111i .im.st
ruaThe1111tairij u leksdilwgralfsikoj olbraid'.i, nružari:J. d.iio l~siikogira.foke !irrJJteripcrertaci
je, .i:nfoomacije o olbil:ježeoosti jeidiin:iioa n.aijčeš'će u smislu šd.inime uportirebe i u 
smislu stilskili spec1filk1u1rn:a. 

U b1Udu6em rječ:nrilkJU 1ekslički:h silrlJOIIl:i.ma u djelima bosan&koher.oegov.a:č

kih rpisaca XX stoljeća u1p!O'trelbiLjava6eIDQ sve u leksiikografaji ruobilčaijelrl!e ikva
lifi!ka1Jore, vj erovatno naijrviše ikvailirfilkiatore i kivaJ.if.i:kartorsika orbj.aišnjen.ja što 
s-e tiču kl()[Ilo ta tivn:i:h wijeidnosti jecl:imioa, JptOlplUt : 

stiil. mark. 
- .eksp!r. 
- :i:ron. 
žarg. 
aTh. 

stilsk:i ma:rikiir ano 
ek:stp!l'.'18Sivno 
irO!r1ično 

žargOll1siko 
arhai1čmo 
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6. Kriteriji koT1JStituiranja sinonimskog niza 

6. O. Ram..ije niaiZJI1a!6en:im orpoodjeljenjima u načinima obr.a<le (.a name6e 
ih, ,prirodrno, i sipedi:fična sfera upotrebe 1€iksilka, meidij književmos,ti kao pred
lo~ak) - eliu:nrinilramie sru mnoge nedoUJmioe prisrut:ne u teoriji oko toga što 
treba i što može da uđe u simiom.iimslki ni'z, u stv:a'I'i, isključema siu sva neraz
ložina, empi!dj.ski nieip["ovjerena ogran:Lčemja. K.alko će kontelkst u budiu6errn rj ·eč

rri~u hiltti osinov i mjerilo .s,emant1čke ilderntifjjkaci}e }edinioa, iz,o.sfala je, na 
prilmjer, ru teorriji često pr.i.s:uitna dllilema - da ii siTuCIDimima .smatraiti rij.eči 

po:z:itivlnlO i l·,i'ječi negiat!11VlTuO obojene, k:ao: jesti - žderati. Zapravo, krenuli 
smo (mor.aJi :simo ikrerrudti) <lailje od ustaljenih, diainas već analkrnllličnih poima
;nja si:rlJOIDJirrn:1je, od .temeljnog, po:nelkad spornog_ postulata -- zamjenljivosti, 
jedinica u svim kiolrutelkst:io:nia. Određeni, neprnstred:h.i kontekst (ine i svi ovje
r.ern~ konteksti., 1r1aravno) i u pam.eniutmn pirirmjel'u može jasno identificirati 
člainorve 1pote.ncijaln:illl s'itno:niirrusk:ih mik['l()srt:ru[{,tura, s tim što 6e kvalif:ilk.aitiarl 
(ti;pa: neumr. -stil. mairlk„ ili: neutr. -pogr.) pružiti inform.aci:jru o seman-· 
tičk1rrn dis1tii.m.kicijarrna k101notat - denotat, o konoitatiVlllirrn .(slo}evit<ilm) i deno-
tativniilm vrijedo.wsrtima što ih jooim.1ica osrtvarruje u pojed:i:nim (ili, ponekad. 
sv:im p1asm.atr.anim, bitnim) kontekstilma. 

6. 1. Dalkle, u našoj dbradi ishodiišni, osnovmi 'kr.~te!".ij fomnkarrrja sirno
ni:rrus!kog n.i:za jesrte dia :riječi moraju b:i!ti, ']J'rij,e swiga, uip.octri_j,ebl}ene u onim 
zTIJaičem.jirrn.a, 'Značem.js1kirrn potencrj.aJima koji veoma m.a1lo orvise o njihovom 
s,smam.:tiJokam. po1ožaju, kolokiaiciji. Riječ je, u stvari, o tzv. a!koep'Cijama (os
novm1Jm, 1prima.T:rrirrn, općim zniaOOn.jirma) uz koje, zbog prirode p!I'edllošk.a .i 
k•oa:n1p1elksne fiziO'l1()1ffiij1e sdmonirrn'ije, vailj1a uvažavati i: 

- sinom.ime što se raizJlilku:ju u minimawnom :brnjru '5·'21111.ant.ičkith Jrnn''JO
nenti i sintaksičkliJh ik,air.aikteristik.a i međusobno su zamjenljlivi u V·e1i1kom brn
ju j eziičkdih Jronteiklsrta ;18 

- jediruoe čilie je ·Zm.aoem.ije mogu6e lm:r.alkiterizirati kao okazionaln,o (i 
sdituativ:ino) a kod kiojd:h valja irmart:i u v:iidiu kriterij semaintičkog mi:niirrmma š'to 
pov,ezwje određem.e čla'Ilove si:rlJOIDJirrnsike lffiiikirostruk,tu:re ~baJr jedina idieintična 

os(Jibi:na - tema) - priznav:ajrući OipĆe i posebno kao sponu, te, sv.aikalko, bi:t-
nost semalllti,okih lkompom.em.ti što uvjetuju njjjruCJIVu ·ZJnačemjsiku b!L'iskiost ili ,eik
vivalenrbnost. Zbog sveg.a do s.ada istalkmutog, .tzv. ikom.tekstualni slm.orrumi mo
rali su biti shva6eni i prr1hva6eni ikao nezaob:Llazn.a realija k.cJj.a Je svoj.stv,en.a 
fe'.11omem.JU silnioinilffiije .a koja se, bez sumnje, najiznazit.ide ispolj,av.a u sferi 
knjd:žeVlllK.lsti. 

7. Izbor jed,inica sino.nimskog niza 

7. O. Orij,entacija koja proistječe .i:z srv,eoibu:hvartnqg sagl,Ediav.a1!1Jj,a 1priro
de sinonilffi\Sk:ih odnosa rijieš.i!l.a j.e i :mnoge drUJge .prob1eone vezane za ko"'.l
oi:wdju fl!zirn1om1je plani:r,ainqg rjeionilka, :na p['imjer pri<Yblerrne v,eiz.ane z,a i:ZJbor· 
jeidi,11'i.ca u :snris1lu s'triurktur,e simonima .ili vrste rij,eči Mo mogu korrustitui:r.ati si-
nonimski niz. Na1ime, nedvoj1berno je mo:rao biti pošfov.an .aiks:1om i u pr.ak.si 

1s V. napomenu 14. 

232 



Lj. Stanč'ić: Sinonimske relaoi1j.e u leksikološkoj teoriji. · .. (224-237) 

potvrđen dia jednoj leklYeimi sdmiotnim md'ne biti i fraZ180lošlki i1zrnz, sim:talks:iJčka 

jedi:ni1ca, vid ko0°egzhs<tein1ine s:ilnonimije - mulitiverb:i:zama i osnov!ruilh tipova 
l·eksičke kondenizaei:jie - unri:v1er1b:i!2J8.1Ina /1l11Uk:lea:rnia elek1ma1na - nuklea11kal, 
a'br·e'V'ij~11Jurra i dll'., u s.tvari - Mo je već i isticano - sive jedrimce u ,pr:iJmiar
nom ili troipičn1om Zll1aJČ€1nju, tb:iJlo da je QP00prj]hv.a16eno, šire pr.iihrviaćeno tli 
bilo ida se javlja u stanovitim krn1teiks.tima, čak kada je riječ i o tzv. hatpak
su n.elkog ikm:jižewwig s.tvaimooa ili o (semam.Hčki :relevan.tn:im) obl:ta~ s i111-
d i vildiuallillitm karraikrtarilSlblk.aima (.augme;nta;hlV'U, demi'DIU t:itvu, pej rnr.rutiiV!U). 

•P.oreid toga i u vezi s titm, a ikako j·e :riječ o ko~pusu iktnj<i'ževm.iih telksto
va i lkaJk,o j.e jezj]k rurrnjetni1čkog dd•ela· i u našem vremenu veoma česito iklOlm
binaJCLja razhčitđ.ih je:7Ji:čkih pOOIS'iLS•teima - stia.:ndiairdne noome i diija[>eikatsloog 
kli·orm.a, govora u1bam1i:h sre1dii1Tha i jezika sta!rijlih €rpoha - u simondms:ke m:i·:oo
ve mo:ra6e ući n.e s.aimo :neurbraJIThe i st:ilLSiki marikillr.rune niječi, »rlornaće« riječi i 
inter.nadoll1ahzmi, eufem:i1zrrni i fra:ooolog.tzrrnli, već i dijal~ti'Zlm:i i 1poov:itnclja
lizmi, airigoi~2lm:i i ža:rgomzmi, arhooZJmi i istoriaizrni, na:ravno, ob.hl:jež.eni od
gov.arr»aj>ućim kwi.ili.f.ikia:to:rima što daju i.nforrnacije o odnos>U ovjereniih j€di
n'ica iprema stalilda.rd!!lJOm voilmbula!ru, odnosu prema njilhovim alk!Cerpcijama. 

7. L Kao što j·e Vleć na1zmačeno, s;ilnonilffilSlk:i ni:z u 1€1k:sikogr.a:fokoj •Dib.r.aichl 
budu6eg rj.ečnilka mara6e se !ba:ziTaiti .i. na sip.01ni, j€dirus•tvu o:p6eg i p•oLSebinog. 
Stog.a 6e i klas ifikacija jedinica bilti mulkotrpan, del:iik.ata..'11 :posao, a rbo i tim 
vi š·e što se u ov.oj s.errnanti«)kioj m:Lka:oist.iruikJturi - kako s.e u teO!rijsikoj litena
turi na;gl.ašava -· kaio lkToz .pni:Lii'ruu prelarrriaju broj;na pi1:arnja :19 poHlsem:ije u 
od.nasu rpirema s:im.oin:itmi:ji, ISUutpam.j (gradu€1!Ilt) sinoinimmast:i, :i::zx:lrva;ja.nje diomi-
111an<te i, o čemu je već b.i:lo riječi, odin.os:i vida i roda (odnosi siln.<Oln.imije i hi
po:nimtje), međusobna zaundenil.jiv.Ost članova i sl. No, i u ovim nediourrniilcarrri.a 
prir.oda materije što 6e pr·edlStavljarti fundrus budućeg rječDJi.k.a bila je osnov
no mje:rii1o u :i:ZJdvaijan:ju o~g.ovarajućih teirnrijsildh smjernica Zla jooni.je pute
V•e obr.aide. 

U slk1Ladu sa · ovaiktvoun or.i.Jj.eintacijom je, nararvno, i 1preth00rno opredje
ljenje !kiaj6.trn je r.iiješena u teorridi čes:to pirisutina dilema: da li sd'IllO!r1irrn:i rb:reba 
da .buidu riječi :i:z :iJste v.rnte ili ne, te, razrumllije se, 1US·voj€ll.10 ovo dtruig.o staja
lište po kiam sd!rucmi.lrn.i mogiu tbiti ne s1arrno f:razieolog.izrrni, eu:femilzJrrui i »dT. već 
i riiječi: .različte vimrbe ikiaJd :niomim:ima>jru (:iJdenrtliif:iioiraju) is.ti sadircŽaj b:i!lo sa sil.i1čniog 

ili ielniugaičijeg asipielk1ta, log.iičlklOIIn iJ.!i. asoC:Cjativ:narn moti:vaaijarn. Prema tome, 
pošto sm.o se odil.UJčili z;a preferenciju semam.rt:ilikog i liumik.cioniailmog kriterija, 
u fooo bruid:u6eg rjeoo>ilka ući. će, na primjer, riječi m2lličirbe kiart:iegar:ilje, poipurt: 
lisica (imervica) - lukav (rpmildoev), ili: medvjed (iman:ilca) - trapav (priddiev). 

7. 2. U procjienjiiViOJnju k1oju jeidimiicu uvrstiti u sim.Oll1iimLSki nri:z, pos·eihno 
u r.a:zvirnrtavanju polis€1Iničn~h riječi u IIl>Orve :n:ilzove (podtemie); 01pood]jelilli s~no 
s.e, uz rami::i·e isti.oone ogrrade, i za primjenu kriterija zamjenljivos·t.i, koji će.. 

·- kada s.e .apiliicirra iuz oot>a!La u teoriji poLSrbulirraoo. mjeriila (utivrđtUvanje se
ma1n!ti1čkie di!ferenciiramosrti ili oomam.<t.iičke ekv:itvaiencije) - pir€idLSltiwi!Jjarti wsi
gurno· i ikoirisnu metodu prmnjrere valiidnos.ti sv:ith ovjerem.iih i jpotom !kJasifid-· 
rnn:ih sema:nrt;i1čk:i:h a::ruilkroistruktura (lSlimotn.iirnsk.ih relacija) . 

19 Up. J. lVIatiljašević, n. d„ 116. 

23·3 



,KtijižeVnli j~Lk 116/3-4 (198'1) . 

8. Izdvajanje ili · n~izdvajanje dominante. 
8. O. U primjeni krriiteri:ja zamjenljivo.sti, i karla se n:ac1noe sve :ruai:zmače.

ne „~e, :i:t~2il;ije7Jn,o :islk:nsava i problem utwđiv.a'Ilj<\ :ili neutvrđiva1µja dt>
· ~imalnrte niZf., . u većim s1l1Včajeva st:iJ.ski neutra1ne r:i:ječi što sadrž.i ooma:nitilČ·· 
ku ilromipo!nerirtm hli kompaneinte zajedničke sV!inn čLainovima sino:nirrrusikie miikxo„ 
sitirukrtuire. No, i l!le1<fourmilicu vezanu za 1:zx:l'V.a:jaJDJje dormim.a:nte, :i:zraženiu i u teo„ 
,rijslkod i ,u prakt:i:okoj leks:ilkl()lg'J.'afiji, :naročito :riu:slkoj, pozitivmo smo :r:iJješiJ.'i r.a
nij,e aipo.siiJrofir.a:nam or.i:jen:tadijorrn. Uvjereni srmo, naime, da u plan:i:ranom 
rjearniikn.l a :na eks100I"1Ptima :i:z krnjiž,ewtiih djela ii!enrtifi.cirnnje dominante, n,, 
&mlu :iinJzisrt:irn :rusik,a leks.ilkogil.'afija, ne bi biilo 1Uiputmo i :i:z sljedećih raizlog.a: 

- veo1ma čes1to. (u umjetm:i'čki abUkovarnom tekstu i češće) :r:iječi :ne iz-
1ražarv;aj1U op6e ·zn.a:OOn:je i dorm.1linanfbu nije mogu6e :i::zx:l'Vojirti; 

- 1»n:i:z se .tem.elji m..a ravnoteži opš:teg :i posebnog, p.ri čemu se 1w.ak.a 
jedi;n:i:c:;a :ni:?ia t'i!me 1kiaraikiteri1še unoseći nešto samo svoje, novo, . razhičilto, pored 
rtog opšteg 7...a sve { . . ) a to opšite u llri:zu je jedain S·emantLaki mi!D!iimum, a ne 
1t1elk.a riječ, i alko ibi trebalo govoo:iti o domi1t1anti, onda bi an.a bila Uipira'Vo to ; -«~11 

- Lsimoni;msika milk:rost'l"uiktlllra je, kiao što je već '11.aglašav,ano, ddmiamitč

ka kategorija, u njoj se i u d.a1olm s:imik1ronom presjek.u jezika zblrvaiju iprorn
jene, presitroj.avanja, a na}il:?ir.a:zitije u,praivo u srpecifičnom domenu rujpotrebe 
s:i:nan:ima lkaikv,a je »lijepa krnji·ževm.oot« jer se ona, poired os.tailog, oldrl!iikiuje oso
benorrn {1U1Vijek otvorenom) kombinatorikom u :i:zboou elemenata. 

:8. 1. S:uštinski, u siaglediavandu problei!na vezaniih za izdvajanje d>01IT1i
na1t1te v.a1ja sv.a1kaikl() ulkljUičiti još jednu činjernicu empirijske pr1rode, :tj. oilml
nm;t da je realizaciju sinorrrirrna nru:žno lučiti i po s;ferama UjpOtirebe, po raiZJli
Mit.tlrrn fankc1on.p'1ndm stilovima, jer oni :imaju i diru.g,ačiju sv.r:hu u tim dOiIDenima. 

Upotreba s:imonirrna u ~1učnarn stilu, razumije .se, dujarmetra1no s1urprot
ne je fizLonomije u odinosu na :njihovo ostvairivanje u okiruŽPmju ik:nj'i!ŽR~nio:<S 

teksta. 
Naučni stil samo u :i:zvj1ersn.filn grandJČ!nim, atirpi.čnim formama (u eseji1s

:Uci, 1t1Ja .,primjer) teži eks(p.res~ji, poetici izraiza i reaHz;acija s:imoniml!'>kiih re1adi.a 
je toime iprimjere.na. U sviaj1im. pa'k, tli!pi!čnim formama on je usrmi·erfln k.a µre
d:mo.stL, objekrtiv.ruosti, ilmnici'zmooti isilrnza, pa mu je, p.rirndmo, stilska oboj.e-
11os:t nepoželjna odl:iilm. T!Z ovJih razloga, očig-ledno, :i UJpOtreba s:i:nonii!Tha u :nauč
nom stiilu ipoojeduje bitno drugačiju specifičnu težinu. Sicnicmimi se tu poi,av
liruiu onda kada se ne'k1a m1s1ao, sud i sl. žele ja1smije eksplicir.aU. podrr.otbn.ije 
pretdočliti, u stvari, s•v.aiki novi sean.antički ekvivalent ru s.truikturi 71na:nisrtv.ell'l1og 
teksta ruipot:rebliava se u d€1Dot.a<bilv:rnim (;nilk.aiko koll'lot.ativnim) vriiedITTootima, 
u fumlkdlii objekiti'Vll1JOiS:ti i analitičnosti disikrurna. Iz ov.i:h dat.a. kaida 1Se pir"<o
jicir.aiu na probJern :i:zbl()II"a dominante, m..i:ie teško pretposrt:av:i,ti kai1m illl ie u 
mec:Hiu naučnog je:?iilkia re1art:iiV1t10 l,ako ilcfontificirrati. l\/Lmmći ar:Qlurnwrnrti. z.a 
piotkirii€11J!U te procjene b.a1zi,r.aju se upravo na či:njenid dia su u okru:ž.eniu 
ovog fru.nlkicil{)Thalnoig s:tila sve jedi1t1:iioe sinorn'i1IT11Siki:h nizova stilslki ineurtr.alne t e 
da ie baš ·Zibog toga n;ji:hovu semantičlku diferenciram.ost mo.gu6e ·()Meiktivno 
uočiiti i izldvoiiti om.u jedđnicu koja gofovo u svim komteikistirm.a 1ma na1jri::?Jra 
:Ž!Sl11i1e .gldhalne 71Dia0enjsike ikoimpo!!1ente. 

20 !bi.dem, 124--1125. 
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Međutil!ll, ipjeiSl!1:iičlki je jezik - kako tvrdi Manfred Biirv.hš21 - ikoheren
fam '5€1ffiiomki sIBt.em što :ima sopsiWene elemente i pravila 1Pr.ema 11.wj'.ima se 
određuje poetičnoot ineke s1muiktme. N.a1Su1prot drugim jezi1čki!m ipOldlSistemi
ma on. je go.tavo uviiljek. •>1Pridžet •vislOikiim sitepem,om konotarti<v:ruolSitt«,22 te se, 
kra'1:1ko, ta T.a:olilka lill!OŽe def.i!rri.['.ati i ovako: u domeni ·>>1lijewe ilm:ji~evinos:ti« si
noniirruske jedi1r1ioe slu~ za dbiljefav:ainje srti•hskih nijansi a ru sferi zna111stve
nog jezilika .za rrlja111s1r.ainje smisaon:i!h valern. U domeni kinjiževniosrti , ;na!ime, 
s(ill1Jainti1čk;e vrijedlnosrti odiređene lekS1iJ6ke jedi:niioe ovise ;nep()sTedno o ružem 
ko:nt€iks11Ju, o kanota:tilV!nim (i d€111otati1v.nittn) komponentama koje joj ipdsac p:r.i
dajoe i v:rlo j.e te.šiko objelkitivno prosooiti !koja od je1dinica u oo.tva['enl()lffi i:li 
pdt€n1cijalmom si:nonimlsil.rom nLii:ou posjeduje atribute dam:imante. Na raziln'.i 
tc&sta ik.ao posebno stmuik1tui1rain,e cjeme i na razini nepoore!dnog kontElklSta, je
dimice konteksta (treoomce, lkoloikaicije) d()ffiinantom može pos;tati siv.aik.a lek
sema. (ili s·~nta:ksi•Člka jed:iini;c.a) kodoj je d.ata irelevamtna semanti1č:lka vr.i!jed111ost 
bilo rneurtnal:ne iQi ipojačaine stilLS>ke ilzraža.jnosti. Na ime, u ostvarenim 111li:zovi-
1na., i u tzv. !kon"talkrtmi:m si1nonim'ima: reali:z.aJCiija semantičkilh odnosa o kiojtm.a 
je r:iječ, kao po ;praiviilu, fun1di:ra se na subjekit.iJvnom određii1vainju z:naioonja i 
može s.e ..,.amo ;pre:tipos1taviiti ikolilko 0e se uopće s ubjek.tivnog siučeliti !karla se 
bude posimatralo fuDJk,cilomira1nde s:iil1JOnirrn:ij·e na razini cjelokiu!pinog koqmma, 
t·e kohko 6e se mniaštvo ovjerenih s·emema što ih brojni kllljd<ževini inidividiuaili
teti ptrJida:ju stanlQIVi:tilm klkseimama morati ko:nfa'ointi!l'ati u i1nvem1.3['U pl.ainirr-.a-
111og rječmruka. Naravno, u takv:i:m o:kol:nosbma bilo kaik.vo inzistirainj1e na i:zx1-
vaj.a111(j1u d01mi:n.a1J1te, tj. i 1U s1učajevima kada jru je mo:gu6e bez Vie6ih tešlkoća 
idlent.i!fu:ciirati, mie ··s.ao:no dia je i:zlišno voeć je i be5misleno. 

Od ovakvog s1tarva, ra:ziUJmrje se, pošli smo konciip:ir.aj :ući fazii.anomiju bu
dućeg rječnika, a ;te teško :pr.emas:tive probleme :r .iješili smo i solucij10m da 
poziciju d omiJn.an.te iil.i :naitiulk:n:iJce :zaiuzme jedi!Il'.ica koja će se po1javi:ti p['va po 
ahE:„oeldinam redu, uz ostaile čl.a111JOve svog ni:z:a. 

9. Da Li tvorbe.ne sinonime um·štavati u sinonimslci niz 

9. O. :Kia.o što je 1p10znato, sinon:im:noot u jeziku positoj:i na s.v:im razinama 
nj egov:o:g wpo1java111j.a. U J.:imgv.istiici već odavno ni.je sipom.a činjemtc.a da se 
f8Tu0me1n sinonimije može rpolSlffiaitiraiti na !l'.azli!čiitim jezičk:iJm i111ivodma, :pa je 
v•eć, :na:ime, i šii:re znama dioba na tm. g.ramati1ok1u i 1eksd1čku sillnon:iimiju. M e
đu1tilffi, sipc.-mna siu i diailje ostta'1.a .iJ:ovjesna razgraničenja hl:ilsik:i'h vidorva fiu1I11k
c:ianitra1nda sino:n:Lmide, na primjer s[paran je još uvijek način de:cidITTJOig pirocje
njiva:nja suod:nas.a rrelaci!ja leksdičikog ikmaktera i tzv . . tvox.bene s:i1ruoinimije jer 
u ia.nali!zirma tih međ1uzaivisnostL ;n,eminovno ilslkinsa1va pitamje ~rainica leiksi16ke 
siJno;nimi:j;e; :pi•tanja da 1i one obuihv.aća.ju i sta:nioviit•e tvorbene miode1e, te da 
li ilh 1-retli!rati k .ao s·ill11()[1iJmne iadinJOSe uniut.ar 1€iks:ičkog subsdS<tema. Mti.Jšljenja su 
o tom, ik.a10 i o 1111:niogočerrnu d~ugom ±z domena s]noinimije, ru teo:rljs!koj lvtera
turi ipoidijeljen.a. No, :z1bog :zna1čaam.e ilrndicije ffi.q se i u tV10r'bi iforma:lni ele-

21 Ci1tat prema: Dušan Jović, Jezički sfatem i poets7w gramatika, BIGZ -
J edinstvo, Beograd, 1985, 8. 

·22 D. Jov·ić, Jezički sistem i poetska• gramatika, 15. 
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menti srid1eiku sa &smaDJtičk:im i u .Odr.eđ0ernim s1učaj.evima i p:r·ekl.ap.aj:u, ru pios
lj0edm1joe v:rij.eme i;pak ipr·eoavfađuju šta:v10'vi d.a j.e, vr1o često, riječ o ilm:m1plef. 
menita:rnam f0e11101mernu, te dia d·edi1n:ioe s i1siti1m k •oil'.':ij·e:nom k1a1dia i:m1aj1u €lkviva-

. len<tno zma6e1nj0e (tiipa: čitalac - čitatelj) tr.e:ha smatrati leks·i«~kti1in st'.1nonimi.:. 
ma23 i, prema fome, v.a!j.a i tretimati kao j1ednatkovT:ij 0edne . č1a:niov;e si:n·oni:rns
kog n:iJza. 

Prisitupajiući deskrirpciiji umnoigrnne srpecifač:ne r ·eq.Eza;c;:ije L~tks.iik·e u Bio:sni 
i Heroegmr.ini a da b:iis.mo utvrdiilli ikalki0 s·e kiksioki, time i tvol'lhem:i . v.a:rij.eteti 
integira:h1.0g l·eksi16ki0g sistema iostvarujru ru knjiž;evnourn.i etničlmm stilu ov~ 

sociokulturne sr.ed~rne, kao siil1lo1nimne j1ed:inioe ili kap j·edirnioe "\ ra:z1i!lmma u 
:znaičernj1u (npr.: jezična kos,t - jezički sis.tem) - mi .sm9 -OTužno .b.ili ori1j1en
t:iTarn1i ,na .to d.a i ovaj vid isipo1javan;ja s:irrwnimije pir~hv.atimo : J.rn.io -nezaohil.a:z
nu re.alidu i. kao diferenciju speci:fiiku isfraži:vane distrip1ucije ·Elkv):v.aJ,erntrnJh 
semarn:tičikih mi.k:rio&trukitura. Tefoći ka cj1e1ovitom saigleda;y~ju s±sitelillSlkih 
odm.os.a o kiaj·irn.a j.e rij1eč, mi nismo smjeli zanemariti ,PD1Sil11;a:tr,ainj1e i 1ev·emtual·
nu obradu stanovitih iLeiksi.čkLh j1edini1oa isa sinoJ11iJ.mnim ,t:vio:rbenim pok.azat,e
ljima što su· u druhru tvo<Dhe hrv.atsiki0lsr:pisikr0g st.anidardrnog ·'.j·ezi!k.a .i što sru raz
ličito dis1tri:buir.ane :na njegia;viarm .areailu, ima:jući pioseb:r10 u ,iv.iJdiu fallmt - i 
:za sino1nimiju i za osobemru · ibosanstkoheroegov.ačku .r1e.ali.zadju lelksi1k1a i1111d:iik.a„ 
ti.v.a1IT - ida s·e takve jedinioe 6esto •zrnaoenjski ra:zgraniičawi,ju. U buduće fat
raživanj,e kr·emuli smo s uvjeren.j,em da, S1em rpofrebe ·za uv.ažav .. amjem .eikrviva
lent1IT1o:sti :zna,fonj.a u primjeci:rna pio;diuda:ranja J,eksičkiag. ti1pa si1no1nim1sikih ;oid
,nos.a i tvia<.rbene sirnrn1iimij'e i nJU.žnosti iblbradie taikv.Lh jedrin1ca, man:„očitu paž.nju 
svafk.ako iziskuje i tretman slučaj 1ev.a sa znače:n.jsikim ,idiferencidaci:j.aima. A o 
t:irrn realid.ama morali smo VIOdirt.i računa ine samo jz suštinlSlkih mat.iv.a, koj·e 
p(llnovo ističerno - S'Veoibu:hv.at;ne, znarnstv;e:nio ru;temeljene dies1kr1ilpci;j•e ostva
riv.a;nj.a kiks.iika i rdacionih zna1če.nja u iknj:iiževmoumjetničk'°m stilru bios.a1rns
koheroe:gov.nčkie soci.loik;ulturne s:r,ecJme - nego .i iz razlog,a pr.a:fobi.čke prfa:„ode, 
radi leks1itkografak,e oib:r.aide u pdmj1er.Lm.a ·pr·esijecarnja, ,pTffi1troj1avanj.a nizova, 
pri us:piost.a\~lj.anju sisrtema kompleksnih kmelaci.ja među jedinicama sirno
nhnskih mikrnst:ruik.trnra . 

. P.ros.uđivanjiem da li rtzv. tvorberne si;n.onime uvnšt.av,at:i u sisteimsik:,e ),eik
s.ičk,e miikrnstru!ktur·e (rn:i:wve) · zatvmielil je mogući krug a:ktuaiLn:iih 1pit.ail11ja ,y,e
zanih :za .0dn•os r1eoernt:n.i:h teor1jsikih viđ·e:nj.a sinoni1J.'l11Skih .reladja i zahtijeva 
empirij e, p.rnk1tičk,e Ieiksdikogra;f.ije, koji se u našem slučaju · ttču .izrade ikv1estiro
nara za rrječ:nik sinoni:mia. No, saisv.Lm j1e :iizvj.es:nio d.a 6e upravo leksiikio(f9rafs'ka 
obrada eks·oe:r1p.ata Jz sLojevi;te, slowne ikrndiž,erv:ne m.aiterije ot'Vori ti m :r10:štvo 

23 U.p.: Bož.a Oorić, Iz tvorbene sinonimije srpskohrvatskog jezika, Naučni 
sastanak sia:vi·sta u Vukorve dane (Ref.erati i saoipšt enj a), 1:2/1, Beo,g·rad, 1983, 
134-135. i: B . Taf1ra, Sinonimija, io.p. cit., str. 298, kao i literaturu navedenu u 
oba rada. 
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prnsebnih :problema i :sušt:imske i p:ragmatiCke prirode koje će .biti nel{)lphod:no 
.rješavati ne samo :u skladu :s kr0I10€!P1-0m predstavljenim ru. ovom radu nego i 
p;r001ala~einjem nov.iih putokaza oolonoem na teoriju a i na vlastite spoznaje 
steoene pra:ksonn. 

SYNONIMIC RELATIONS IN THE LEXICOLOGICAL THEORY AND THE 
LEXICOGRAPHICAL PRACTICE (AN OUTLINE FOR .THE QUESTIONNAIRE 

OF DICTIONARY OF SYNONYMS) 

Summary 

Th:is paper represents an outline far the questfonnaire of d icbioinairy of lexical 
synonyims with which the Langiuage Institute will bri.ng to its Hna1 stages the re
search on one of the topics, the segments of project »The Language of Bo1Snian ancl 
Herzegovi:niain writers of 20th century·«. In fact, in this papeJ:' a 1relation between 
some es-sent<ial postulates of the Jexicolo.gicaI theory and the ·immedi.ate request:> 
of the lexioogir.aphicaI practice has been disoussed; and the la:n!dmarks aippro;priate 
and .&pplicable to making of the vocabulary of this kind ·- a system djctionary 
havc been extracted from the theory. 
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